ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 

РАЗЛОГА ЗА ИЗЈАВЕ НА ОДРЕДБЕ ЧЛ. 22. И . 23. 

НАЦРТА ЗАКОНА О ПОТВРЂИВАЊУ КОНВЕНЦИЈЕ О ЗАШТИТИ ДЕЦЕ И САРАДЊИ У ОБЛАСТИ МЕЂУНАРОДНОГ УСВОЈЕЊА 
I - Изјава која се тиче члана 22. став 2 
       (1) Функције централног органа према захтевима овог Поглавља могу да обављају јавни органи или тела акредитована у складу са Поглављем III, до мере допуштене законом држава у којима се налазе.
        (2) Државе уговорнице могу да изјаве код лица код којег се депонује Конвенција да функције централног органа сагласно чл. 15. и 21. могу да се обављају у тој држави, до мере допуштене законом и уз надзор надлежних органа те државе, као и да их могу обављати тела или лица која:
        а) испуњавају захтеве интегритета, стручне компетенције, искуства и одговорности у тој држави; и

        б) квалификоване су према етичким стандардима и према оспособљености и искуству за рад у области међународног усвојења.

        (3) Држава уговорница која да изјаву предвиђену ставом 2. обавезна је да стално обавештава Стални биро Хашке конференције за приватно међународно право о називима и адресама ових тела и лица.
        (4) Држава уговорница може да изјави код лица код којег се депонује Конвенција да усвојења деце са правом уобичајеног места боравка на њеној територији могу само да се остваре ако се функције централних органа извршавају у складу са ставом 1.

        (5) Без обзира на изјаве дате у складу са ставом 2, извештаји предвиђени чл. 15 и 16. у сваком случају, се припремају у надлежности централног органа или више њих или тела у складу са ставом 1.
II Мишљење Савета за међународно приватно право 

Мишљења смо да наша држава треба да да изјаву у смислу чл. 22. ст.2. Конвенције
Мишљења смо да наша држава  треба да да изјаву у смислу чл. 22. ст. 4. Конвенције. 

III Разлози за изјаву 

У Србији актуелно не постоји законска могућност да тела и појединци, у смислу чл. 22. ст. 2. Конвенције, могу утврђивати општу подобност за усвојење будућих усвојитеља заинтересованих за усвојење детета у иностранству и сачињавати и достављати извештаје централним органима или телима других држава. Сходно одредбама Породичног закона, стручну процену врши и одлуку о општој подобности будућих усвојитеља доноси орган старатељства. Према Закону о социјалној заштити, процену опште подобности за усвојење будућих усвојитеља, након формирања, вршиће Центри за породични смештај и усвојење, јавне службе које ове послове обављају као поверене. Министарство рада и социјалне политике врши надзор над законитошћу и поштовањем стандарда стручног рада органа старатељства у сваком поступку утврђивања опште подобности будућих усвојитеља. Након извршене контроле, Министарство уноси податке о будућим усвојитељима у Јединствени лични регистар усвојења. У последњих 6 година, није евидентирана ни једна потенцијална домаћа усвојитељска породица која би  усвојила дете у иностранству. 

У Србији актуелно не постоји законска могућност да тела и појединци, у смислу чл. 22. ст. 2. Конвенције, предузимају мере постадоптивне заштите детета. У садашњој ситуацији, мере постадоптивне заштите детета, у смислу чл. 21. Конвенције, могло би да предузима Министарство рада и социајлне политике, преко органа старатељства. Органу старатељства (Центру за социјални рад) су Породичним законом поверена јавна овлаћења у обављању послова заштите и помоћи породици, с обзиром да та јавна служба има адекватне стручне капацитете и вишегодишње искуство у обављању ових послова. Овај орган је дужан да штити права детета, кроз вршење превентивног и корективног надзора на вршењем родитељског права. У том смислу, орган старатељства може покренути судске поступке: за заштиту права детета, за вршење и лишавање родитеља родитељског права, и за заштиту детета од насиља у породици. Исход ових поступака може бити и одлука суда којом се дете одваја од родитеља (усвојитеља). Осим тога, орган старатељства има овлашћење да у ситуацијама када је угрожен живот, здравље или развој детета донесе привремени закључак о обезебеђењу смештаја којим се дете привремено одваја од родитеља, да детету постави привременог старатеља и хитно покрене судске поступке у циљу заштите права детета. Осим наведеног, сви послови старатељства су у потпуности поверени органу старатељства. 
              Давањем изјаве према чл. 22. ст. 2. Конвенције, створио би се правни основ, уз одговарајуће регулисање у домаћим прописима ове материје, да заинтересована тела и појединци у Србији, који испуњавају захтеве интегритета, стручне компетенције и искуство за рад у области медудржавног усвојења, обављају функије  централног органа сагласно чл. 15. и 21. Конвенције, односно утврђују подобност будућих усвојитеља за међудржавно усвојење и пружају постадоптивну заштиту детета по заснивању међудржавног усвојења.
 У односу на чл. 22. ст. 4. Конвенције, изјаву  треба дати, јер би недавањем изјаве била омогућена реализација међународних усвојења деце у нашој земљи у случајевима када су подобност за усвојење потенцијалних усвојитеља утврђивали лица или тела држава примаоца која се помињу у чл. 22. ст. 2. Конвецније.

IV  Изјава која се тиче  члана 23. став 2 : 

У складу са чланом 23.става 2 Конвенције Република Србија изјављује да је Министарство за рад и социјалну политику надлежно за издавање потврде предвиђене ставом 1. члана 23. Конвенције. 

V  Мишљење Савета за међународно приватно право
Мишљења смо да наша држава треба да да изјаву у смислу чл. 23. ст.2. Конвенције
VI Разлози за изјаву
Министарство рада и социјалне политике врши контролу законитости и поштовања стручних стандарда у поступцима утврђивања опште подобности за усвојење деце и будућих усвојитеља, које спроводе органи старатељства у Србији и уноси њихове податке у Јединствени лични регистар усвојења. 

Министарство прима документацију и захтеве за усвојење деце у Србији, које подносе будући усвојитељи страни држављани, непосредно или преко лиценцираних агенција. Након провере да будући усвојитељи-странци испуњавају услове опште подобности за усвојење и према Породичном закону, Министарство њихове податке уноси у Јединствени лични регистар усвојења. 

        Министарство врши контролу испуњености услова за примену међудржавног усвојења из чл. 103. Породичног закона, односно испитује да ли је ораган старатељства пре доношења закључка тима стручњака о примени међудржавног усвојења за конкретно дете, у року који је предвиђен тим законом, детету тражио домаћу усвојитељску породицу и који су разлози за одбијање контактираних домаћих будућих усвојитеља да усвоје дете.   

              За дете за које постоји закључак тима стручњака органа старатељства о примени међудржавног усвојења, Министарство доставља податке о будућем усвојенику потенцијалним усвојитељима страним држављанима чији се подаци налазе у Јединственом личном регистру усвојења или страним агенцијама за усвојење са којима Министарство остварује сарадњу, у циљу избора стране усвојитељске породице за дете.

                Министарство доставља органу старатељства, надлежном за заштиту детета, списе предмета и податке о будућим усвојитељима страним држављнаима, који су показали почетно интересовање да усвоје дете за које је Министарство доставило податке. На основу увида у списе, органа старатељства доноси закључак о избору породице за дете. 

           Министарство врши контролну и координациону функцију у процесу усвојења, од остваривања првог контакта потенцијалних усвојитеља страних држављана и детета за усвојење у Дому или хранитељској породици у Србији, до доношења решења о усвојењу од стране органа старатељства. Тим стручњака Министарства даје мишљење министру надлежном за породичну заштиту, који даје дозволу за усвојење детета од стране усвојитеља страних држављана.

Сходно наведеним функцијама Министарства рада и социјалне политике у процесу међудржавног усвојења, које су засноване на закону и одговарајућим подзаконксим актима, а које ни у чему нису у супротности са Конвенцијом, мишљења смо да је најцелисходније решење да ово министарство након заснивања усвојења детета домаћег држављанина од стране страних држављана изда потврду да је усвојење засновано у складу са Конвенцијом, у смислу чл. 23. ст. 2. Конвенције. Овај орган је упознат и контролише процес заснивања усвојења детета од његовог почетка до окончања доношењем решења о усвојењу, а како се наведене функције овог органа у процесу заснивања усвојења неће променити ни након ратификације Конвенције, мишљења смо да је овај орган најкомпетентнији за давање оцене поштовања Конвенције.

         У потврди да је усвојење засновано у складу са Конвенцијом, Министарство би навело и да је за конкретно усвојење дао сагласност, односно дозволу, министар надлежан за породичну заштиту (чл. 17. ст. Ц. Конвенције).
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